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Curriculum vitae Päivitetty 2.9.2015 
 
Tausta 
Koko nimi:  Riho Manivald Villem Grünthal 
Syntymäpaikka ja -aika:  Helsinki 22.5.1964 
Siviilisääty:  Naimisissa, kolme lasta (synt. 1994, 1996 ja 1998) 
Tämänhetkinen toimi: Itämerensuomalaisten kielten professori, Helsingin yliopisto 
 
Koulutus 
2003 Fil. tri, Helsingin yliopisto, itämerensuomalaiset kielet 
1996 Fil. lis., Helsingin yliopisto, itämerensuomalaiset kielet 
1991 Sivulaudatur suomalais-ugrilaisessa kielentutkimuksessa 
1990 Fil. kand., Helsingin yliopisto, pääaine itämerensuomalaiset kielet 
1983 Ylioppilas, Vehkojan lukio (Hyvinkää) 
 
Palkinnot 
2004 Kotikielen Seuran ja Suomalais-Ugrilaisen Seuran väitöskirjapalkinto 
1991 Humanistisen tiedekunnan pro gradu -palkinto 
 
Työkokemus 
2005– Itämerensuomalaisten kielten professori Helsingin yliopistossa (2013 

Suomen kulttuurirahaston rahoittama pooliprofessori) 
2003–04 Itämerensuomalaisten kielten mvs. prof. Helsingin yliopistossa 
1999–2002 Tutkija, Suomalais-ugrilainen laitos, Helsingin yliopisto (Projektin nimi: 

Omasta ja vieraasta rakentuminen. Itämerensuomalaisten kielten eriytymisen 
ja kontaktien historiaa ja metodiikkaa. Rahoittajat: Helsingin yliopisto ja 
Suomen Akatemia) 

1994–2003 Suomalais-Ugrilaisen Seuran sihteeri (sivutoimi) 
1993–2003 Itämerensuomalaisten kielten assistentti, Suomalais-ugrilainen laitos, 

Helsingin yliopisto (virkavapaa 1999–2003) 
1992–93 Projektisihteeri, M. A. Castrénin seura, Opetusministeriö 
1991–92 Suomen sanojen alkuperä -teoksen toimittaja, Kotimaisten kielten tutkimus-

keskus 
1991–92 Free lance -toimittaja, 15-osainen artikkelisarja shakista (Suomen shakki) 
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1990 Assistentin sijainen, Suomen kielen laitos, Helsingin yliopisto 
1989–94 Käännös- ja tulkkaustehtäviä etenkin viro-suomi-viro, unkari-suomi-unkari ja 

mari-suomi-mari mm. Suomen Kansallisteatterissa, Yleisradiossa, Opetus-
ministeriössä ja M. A. Castrénin seurassa 

1988 Tekstinkäsittelijä, Suomalais-Ugrilainen Seura 
1986–87 Kirjastoamanuenssin sijainen, Kotimaisten kielten tutkimuskeskus 
1986 Harjoittelija, Kotimaisten kielten tutkimuskeskus 
1985–88 Litterointitöitä Pertti Virtarannan tekemistä haastatteluista ja fennougristiseen 

kulttuurihistoriaan liittyvissä kirjahankkeissa (Robert Austerlitz, György Lakó, 
Nicolas Poppe – SKST 624; Valev Uibopuu – CT 39) 

1985–86 Free lance -toimittaja, kymmeniä shakkiaiheisia artikkeleita (Hyvinkään Uutiset) 
1985–86 Free lance -toimittaja, kymmeniä shakkiaiheisia artikkeleita (Hyvinkään Sanomat) 
 
Siviilipalvelus 
1992–93 Opetusministeriön kansainvälisten asiain osasto ja M. A. Castrénin seura 
 
Hallinto-, luottamus- ja asiantuntijatehtävät 
2014– Humanistisen tiedekunnan viestintä- ja yvv-toimikunnan jäsen, Helsingin 

yliopisto 
2013–2014 Suomen kulttuurirahaston asiantuntija 
2012  Suomen kulttuurirahaston asiantuntija: selvitys suomalais-ugrilaisten kielten 

tukitoimenpiteistä 
2011– Ulkomaanlehtori- ja kielikurssiasiain neuvottelukunnan asiantuntijaryhmän 

(UKAN) jäsen 
2012– Suomen Viro-instituutin säätiön hallituksen jäsen 
2012– Suomen Viro-instituutin säätiön valtuuskunnan puheenjohtaja 
2010–2014 Langnet-tohtorikoulun Vaihtelu ja kontaktit -osaohjelman vetäjä 
2010–2013 Mainzin yliopiston koordinoiman ELDIA-hankkeen (EU:n 7. puiteohjelma) 

johtoryhmän jäsen 
2010–2013 Humanistisen tiedekunnan tutkimusneuvoston jäsen, Helsingin yliopisto 
2010– Helsingin yliopiston kollegion jäsen 
2010–2011 Helsingin yliopiston tutkimusvararyhmän jäsen 
2010–2014 Helsingin yliopiston tieteellisen neuvoston jäsen 
2010– Helsingin yliopiston Tenure track -seurantaryhmän jäsen 
2010–2013 Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran valtuuskunnan varapuheenjohtaja 
2010– Alfred Kordelinin säätiön Viron-rahaston puheenjohtaja 
2010– Alfred Kordelinin säätiön tieteen jaoston varajäsen 
2010– Suomen kielen, suomalais-ugrilaisten ja pohjoismaisten kielten ja 

kirjallisuuksien laitoksen laitosneuvoston jäsen 
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2010–2012, 2014– Suomen kielen, suomalais-ugrilaisten ja pohjoismaisten kielten ja 
kirjallisuuksien laitos: Suomalais-ugrilaisten kielten ja kulttuurien 
oppiaineryhmän vastuuhenkilö 

2007–2009 Helsingin yliopiston suomalais-ugrilaisen laitoksen johtaja 
2007–2013 Helsingin yliopiston humanistisen tiedekunnan tiedekuntaneuvoston jäsen 
2007–2012 Sukukansaohjelman neuvottelukunnan jäsen (M.A.Castrénin seura) 
2007– Slaavilaisen kirjaston neuvottelukunnan jäsen (Kansalliskirjasto) 
2007–2008 Estonian Research Council, external expert (Viron tiedeneuvoston 

asiantuntija) 
2006–2008 Suomen Akatemian rahoittaman tutkimusprojektin Pohjois-Euroopan etnisen 

esihistorian kielellinen kartta johtaja. 
2006–2009 Helsingin yliopiston Humanistisen tiedekunnan jatko-opiskelijoiden 

valintalautakunnan jäsen  
2006 Helsingin yliopiston suomalais-ugrilaisen laitoksen varajohtaja 
2006– Suomalais-Ugrilaisen Seuran johtokunnan toinen varaesimies 
2004–2005 Suomalais-Ugrilaisen Seuran johtokunnan lisäjäsen 
2005 Opetusministeriön nimittämä Suomen sukukansaohjelman selvitysmies 
2005 M. A. Castrénin seuran kirjallisuuspalkintolautakunnan puheenjohtaja 
2005 Kansainvälisen Viron korkeakoulujen opetuksen akreditointilautakunnan 

jäsen. (Estonian higher education accreditation centre.) 
2004–2005 Lauri Kettusen vepsän sanastotietokantahankkeen johtaja, rahoittajat 

Kotikielen Seura ja Suomalais-Ugrilainen Seura; julkistettu 2007 
 
2001–2003 Helsingin yliopiston humanistisen tiedekunnan kirjaston johtokunnan jäsen  
2001– Kansainvälisen fennougristikongressikomitean Suomen-jaoston sihteeri 
2001– Suomalais-ugrilaisen kulttuurirahaston säätiön hallituksen jäsen  
2001–2010 Suomen Viron-instituutin säätiön hallituksen jäsen  
2000–2003 Tieteellisten seurain valtuuskunnan hallituksen varajäsen  
2000–2003 Tieteellisten seurain valtuuskunnan julkaisukeskuksen johtokunnan jäsen  
2000–2001 ElektraPro työryhmän jäsen 
1999–2011 Tuglas-seuran hallituksen jäsen, (varapj. 2004, puheenjohtaja 2005–2011) 
1996–1997 Suomen väestön juuret -symposiumin (Lammi 8.–11.1997) järjestelytoimi-

kunnan sihteeri 
1994–1999, 2004–2009 Suomalais-ugrilaisen laitoksen johtoryhmän jäsen, Helsingin 

yliopisto 
1994–2000 M. A. Castrénin seuran hallituksen jäsen  
1994 asiantuntijana kulttuuriministeri Tytti Isohookana-Asunmaan delegaatiossa 

Marin tasavallassa (toukokuu) 
1992–93 Venäjän suomensukuisten kielten ja kulttuurien tukemiseen tähtäävän 

toimenpideohjelman laatineen työryhmän sihteeri  
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1987–1988 Kansainvälisen fennougristiopiskelijoiden viidennen tapaamisen (IFUSCO) 
järjestelytoimikunnan puheenjohtaja 

1987–1988(?) Suomen ja sen sukukielten koulutusohjelmatoimikunnan jäsen, Helsingin 
yliopisto 

 
 
Opinto- ja kenttätyöretkiä 
2014 Vologdan oblasti, Babaevskij rajon (Päzhar’, Pondal, Voilaht); Leningradin 

oblasti, Podporožskij rajon (Ladv, Mäggär’v), vepsä, kesä-heinäkuu 
2013 Mordvan tasavalta, Dubenskij rajon (Dubenki, Morga, Ardatovo, Kochku-

rovo, Povodimovo, Chindjajevo, Kabaevo), ersämordva, elokuu 
2011 Karjalan tasavalta, Petroskoi (vepsä, livvi), Shoutjärv, Kaleg (vepsä) (maalis-

kuu) 
2009 Leningradin oblasti, Podporožjen kunta (Ladv, Pecoil, Järved; kesäkuu) 
2008 Leningradin oblasti, Podporožjen kunta (Ladv, Shondjal, Pecoil, Enar'v ja 

Ojatin varren vepsäläiskylät; kesäkuu) 
2007 Leningradin oblasti, Podporožjen kunta (Ladv, Mägär'v, Shondjal ja Ojatin 

varren vepsäläiskylät; elokuu) 
2006  Leningradin oblasti, Podporožjen kunta (Ladva ja muut läheiset vepsäläis-

kylät; touko-kesäkuu) 
2005 Leningradin oblasti, Podporožjen kunta (Ladva ja muut läheiset vepsäläis-

kylät; lokakuu) 
1995 Mordvan tasavalta, Marin tasavalta (elo-syyskuu; kuvausmatka) 
1992 Inari (inarinsaame, pohjoissaame; maalis-huhtikuu) 
1991 Marin tasavalta, Kirovin lääni, M. A. Castrénin seuran stipendiaatti (touko-

kesäkuu) 
1991 Mordvan tasavalta (ersämordvalaiset kylät) (kesä-heinäkuu) 
1990 (Mordvan tasavalta), Samaran oblasti, Tatarstan (ersämordvalaiset kylät; 

kesä-heinäkuu) 
1988–89 CIMO:n stipendiaatti, Unkari 1988–1989 
 
 
Hankkeet 
2013–2017 Multilingual Practices in Finno-Ugric Communities / Suomen Akatemia 

(Yhteishanke Budapestin ELTE yliopiston (OTKA) kanssa) 
2013–2016 Itämerensuomalaisten kielten muutos monikielisessä ympäristössä / Koneen 

Säätiö 
2010–2013 ELDIA (European Language Diversity for All) / Leader of wp2 (Structured 

Context Analysis) / European Commission (EU) 
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2007–2009 Linguistic map of prehistoric North Europe: Complex Finno-Ugric networks 
2000 BC – 1300 AD / Helsingin yliopisto 

2006–2008 Linguistic map of prehistoric North Europe: Complex Finno-Ugric networks 
2000 BC – 1300 AD / Suomen Akatemia 

2006–2009 Vepsäläinen kieliyhteisö 2000-luvulla (säätiöiden ja Helsingin yliopiston 
rahoitusta) 

2004–2005 Lauri Kettusen vepsän sanaston digitalisointihanke (rahoittajat Kotikielen 
Seura ja Suomalais-Ugrilainen Seura; julkistettu 2007); 
http://kaino.kotus.fi/sanat/vepsa 

 
 
Jäsenyydet kansainvälisissä tieteellisissä järjestöissä 
 Kansainvälisen fennougristikongressitoimikunnan jäsen (2005–) 

Association for Linguistic Typology 
Societas Linguisticae Europe 
Societas Uralo-Altaica 

 
Jäsenyydet tieteellisissä seuroissa 

Kotikielen Seura 
Suomalais-Ugrilainen Seura 
Suomalainen Tiedeakatemia 
Suomalaisen Kirjallisuuden Seura 
 

Jäsenyydet aikakausjulkaisujen toimitusneuvostoissa 
Emakeele Seltsi Aastaraamat 
Études Finno-Ougriennes 
Folia Uralica Debreceniensia 
ESUKA = Eesti ja soome-ugri keeleteaduse ajakiri  = JEFUL = Journal of 
Estonian and Finno-Ugric Linguistics (Tartu Ülikool) 
Lähivertailuja / Lähivõrdlused (Tallinna Ülikool) 
Magyar Nyelv 
Journal de la Société Finno-Ougrienne 
Mémoires de la Société Finno-Ougrienne (päätoimittaja) 
Uralica Helsingiensia (päätoimittaja) 
Võru instituudi toimetised 

 
Ohjattavanani olevat väitöskirjahankkeet: 

 
Björklöf, Sofia: Koillisen Viron ja Inkerinmaan itämerensuomalaisten 

kielimuotojen alkuperä yhteissanaston valossa (2. ohj. Karl 
Pajusalu) 
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Huima, Leena: Vanhan testamentin kertomusaineistoon liittyvät kielikuvat 
Suomen ja Viron poliittisessa retoriikassa 

Härmävaara, Hanna-Ilona: [Reseptiivinen monikielisyys suomalais-virolaisessa 
kesk.](yhdessä Taru Nordlundin ja Salla Kurhilan kanssa) 

Jalli, Ninni: Puhuttelu kielellisen vuorovaikutuksen kokemuksena (viroksi ja 
suomeksi) 

Jantunen, Santra: Liivin kielen aspekti 
Junttila, Santeri:  Itämerensuomalaisten kielten varhaiset balttilaiset lainasanat. 
Karjalainen, Heini: Vepsän kvantiteettipronominit (yhdessä Harri Mantilan kanssa) 
Pahomov, Miikul: Lyydiläiskysymys: kansa vai heimo, kieli vai murre 
Puura, Ulriikka: Vepsän verbiderivaatio ja aspektuaalisuus 
Smedman, Maija: Marin kausatiiviverbit 
Tánczos, Outi: Romanianunkarilaisten ja udmurttien kielellisen identiteetin 

representaatio (2. ohj. Magdolna Kovács) 
Zarubalova, Marina: Media vepsäläisten identiteetin rakentajana [alk. 2012] 
 
 

Ohjatut opinnäytteet 
Väitöskirjat 
Turunen (Ajanki), Rigina: Nonverbal predication in Erzya - Studies on morphosyntactic 

variation and part of speech distinctions (tarkastettu 4.6.2010) 
Seurujärvi-Kari, Irja: Ale jaskkot eatnigiella: Alkuperäiskansaliikkeen ja saamen kielen 

merkitys saamelaisten identiteetille (yhdessä Helena Ruotsalan ja Pirjo 
Virtasen kanssa) (tarkastettu 21.1.2012) 

Rahkonen, Pauli (toinen ohjaaja): Paikannimistö ja varhaiset asutuskosketukset Volgalta 
Itämerelle (tarkastettu 11.5.2013) 

Kuzmin, Denis (toinen ohjaaja): Vienan Karjalan asutushistoria nimistön valossa 
(tarkastettu 27.8.2014) 

Pasanen, Annika: Kuávsui já peivičuovâ ‘Sarastus ja päivänvalo’. Inarinsaamen kielen 
revitalisaatio (tarkastettu 8.6.2015) 

Junttila, Santeri: Itämerensuomalaisten kielten varhaiset balttilaiset lainasanat 
(esitarkastukseen 10.6.2015) 

 
Lisensiaatintyö 
Eila Patjas, Laulamaan luotu. Nainen subjektina pohjoisvirolaisessa kansanrunoudessa 

(tarkastettu toukokuu 2007) 
 
Pro gradu -tutkielmat 
Hienonen, Heini 2009: Vepsän kielen kvanttoripronominit. 105 s. 
Jalli, Ninni 2011: ”Mä varmaan teitittelen enemmän kuin perussuomalainen”. Virolaisten 

maahanmuuttajien näkemyksiä puhuttelusta suomessa ja virossa. 79 s. 
Jantunen, Santra 2010: Liivin kielen ajan perusyksiköihin perustuvat ajan adverbiaalit. 110 

s. 
Junttila, Santeri 2005: Thomsenista Kalimaan. Vanhimpien itämerensuomalais-balttilaisten 

kielikontaktien tutkimushistoria vuoteen 1936. 112 + 21 s.  
Launonen, Paula 2005: Virolaisiin naistenlehtiin kirjoittuva materialistinen maailma. 

Annen, Eesti Naisen ja Stiilin kansijuttujen tarkastelua kriittisen 
tekstintutkimuksen menetelmällä. 86 + 10 s. 
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Melin, Tarja 2007: Suomalaiset Viron-matkailijat virolaisessa sanomalehdistössä – Teksti-
analyysia vuoden 1996–1997 ja 2003–2004 sanomalehtiteksteistä. 73 + 9 s. 

Mäkeläinen, Tapio 2008: Viro suomalaisille matkaoppaiden valossa. 50 + 316 + 17 s. 
Mäkinen, Annika 2008: Kaksi perspektiiviä Etykiin. Viro suomalaisten ja ruotsinvirolaisten 

lehtien silmin 1973–1975. 102 + 18 s. 
Niva, Heidi 2015: Olen lentämässä todennäköisesti Chileen – OLLA + V-mAssA ja OLLA + 

N-ssa intentioiden ja tulevan ilmaisemisessa 107 s. 
Pasanen, Annika 2003: Kielipesä ja revitalisaatio:  karjalaisten ja inarinsaamelaisten 

kielipesätoiminnasta. 134 + 4 s. 
Puura, Ulriikka 2007: Virolaisiin naistenlehtiin kirjoittuva materialistinen maailma. Vepsän 

kielen momentaaniset ja frekventatiiviset verbijohdokset: johdosten rakenteen, 
merkityksen ja käytön tarkastelua. 96 + 4 s. 

Pynnönen, Outi 2009: Romanianunkarilaisuuden ja udmurttilaisuuden representaatio 
sanomalehtitekstissä: Lähestymistapoja kielen ja identiteetin suhteen 
tarkasteluun sosiolingvististä taustaa vasten. 75 + 21 s. 

 
 
Arviot ja lausunnot akateemisesta pätevyydestä 
2015 Väitöskirjan esitarkastus: Miina Norvik, Future time reference devices in 

Livonian in Finnic context 
2015 Giellatekno: inarinsaamen tohtoritutkijan (Marja-Liisa Olthuis) pätevyyden 

attestointi (Tromssan yliopisto) 
2014 Suomalais-ugrilaisen kielentutkimuksen professori Gerson Klumppin 

pätevyyden attestointi (Tarton yliopisto) 
2014 Väitöskirjan esitarkastus: Annika Küngas (Valdmets), Pragmaatiliste 

markerite kujunemine ja funktsioonid eesti keeles lt-sõnade näitel (Tarton 
yliopisto) 

2014 Suomalais-ugrilaisen kielentutkimuksen professuuri; asiantuntija. INALCO 
Pariisi 

2013–2014 Suomalais-ugrilaisen kielentutkimuksen professuuri; asiantuntija. Uppsalan 
yliopisto 

2011 Dosentin pätevyys: yo-lehtori Jekaterina Gruzdeva (Helsingin yliopisto) 
2010 Øvre amanuens PhD Trond Trosterud (Tromssan yliopisto), Professor i 

samisk språkteknologi (pätevyyden arviointi) 
2009 Väitöskirjan esitarkastus: Kristiina Praakli, Koodivahetusest kakskeelsuseni: 

esimese põlvkonna Soome eestlaste kakskeelne keelekasutus (Tarton 
yliopisto) 

2009 Fennistiikan professorin viran täyttö. Greifswaldin yliopisto. 
2007 Väitöskirjan esitarkastus: Sulev Iva, Võru kirjakeele sõnamuutmissüsteem 
2006–2007 Väitöskirjan esitarkastus: Nina Kunnas, Miten muuttuu runokylien kieli. 

Reaaliaikatutkimus jälkitavujen A-loppuisten vokaalijonojen variaatiosta 
Jyskyjärven ja Kalevalan murteissa (Oulun yliopisto) 
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2006 Viron kielen professorin (viro vieraana kielenä) viran täyttö. Tallinna 
Ülikool. 

2006 Viron kielen professorin viran täyttö. Tallinna Ülikool. 
2005 Viron kielen historian ja murteiden professorin viran täyttö. Tartu Ülikool.  
2005 Bedömning av Virve Raags ansökan om antagning som docent i finsk-

ugriska språk. Uppsala Universitet. 
 
Vastaväitökset 
2014  Annika Küngas: Pragmaatiliste markerite kujunemine ja funktsioonid eesti 

keeles lt-sõnade näitel. Dissertationes philologiae estonicae universitatis 
Tartuensis 36. Tartu 2014. – 27.8.2014 Tartu Ülikool. 

2009 Kristiina Praakli: Esimese põlvkonna Soome eestlaste kakskeelne keelekasutus ja 
koodikopeerimine. Dissertationes philologiae estonicae universitatis Tartuensis 
24. Tartu 2009. — 25.8.2009 Tartu Ülikool. 

2008 Arja Hamari: The negation of stative relation clauses in the Mordvin languages. 
SUST 254. Helsinki 2007. — 2.2.2008 Turun yliopisto. 

2007 Sulev Iva: Võru kirjakeele sõnamuutmissüsteem. Dissertationes philologiae 
estonicae universitatis Tartuensis 20. Tartu 2007. — 18.12.2007 Tartu Ülikool. 

2007 Ergo-Hart Västrik: Vadjalaste ja isurite usundi kirjeldamine keskajast 20. 
sajandi esimese pooleni. Alliktekstid, representatsioonid ja tõlgendused. 
Dissertationes Folkloristicae Universitatis Tartuensis 9. — 11.9.2007 Tartu 
Ülikool. 

 
Jäsenyydet Helsingin yliopiston tutkijaryhmissä 
HALS = Helsinki Area & Language Studies (http://blogs.helsinki.fi/linguisticdiversity/) 
(BAULT = Building and Using of Language Technology) 
 
Humanistisen tiedekunnan edustaja seuraavissa Helsingin yliopiston väitöksissä 

2008 Irmeli Valtonen: Valtonen: The North in the Old English Orosius. A Geographical Narrative in 
Context. Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki 73. Helsinki 2008: Société 
Néophilologique. 672 s. — 29.3.2008 Helsingin yliopisto. [Englannin kieli] 

2008 Kaarina Pitkänen: Suomi kasvitieteen kieleksi: Elias Lönnrot termistön kehittäjänä. — 4.4.2008 
Helsingin yliopisto. [Suomen kieli] 

2009 Mihail Kopotev: Principy sintaksicheskoj idiomatizacii. – 10.1.2009 Helsingin yliopisto. 
[Venäjän kieli] 

2009 Johanna Vaattovaara: Meän tapa puhua. Tornionlaakso pellolaisnuorten subjektiivisena paikana 
ja murrealueena. SKST 1224. – 24.4.2009 Helsingin yliopisto. [Suomen kieli] 

2009 Jouni Vaahtera: Evoljutsija sistemy glasnyh fonem v nekotoryh russkih govorah Vologodskoi 
oblasti. Slavica Helsingiensia 37. – 28.11.2009 Helsingin yliopisto. [Venäjän kieli] 

2010 Jaakko Kuorikoski: Society by numbers – studies on model-based explanations in social sciences. 
– 22.6.2010 Helsingin yliopisto. [Teoreettinen filosofia] 

2010 Jack Rueter: Adnominal person in the morphological system of Erzya.  – 11.12.2010 Helsingin 
yliopisto. [Yleinen kielitiede] 

2011 Maura Ratia: Texts Con and Pro – The Early Modern Medical Controvoersy over Tobacco – 
Mémoires de la Société Néophilologique de Helsinki ???. 22.10.2011 Helsingin yliopisto. 
[Englannin kieli] 

2012 Reijo Jyrkiäinen: Form, monothematicism, variation and symmetry in Béla Bartó’s string 
quartets. – 30.5.2012 Helsingin yliopisto. [Musiikkitiede] 

2012 Silja Vuorikuru: Kauneudentemppelin ovella: Aino Kallaksen tuotanto ja raamatullinen subteksti. 
– 29.9.2012 Helsingin yliopisto. [Kotimainen kirjallisuus] 

2014 Ville Marttila: Creating digital editions for corpus linguistics. – 16.8.2014 [Englannin kieli] 
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2014 Eila Stepanova: Seesjärveläisten itkijöiden rekisterit: Tutkimus äänellä itkemisen käytänteistä, 
teemoista ja käsitteistä. – 18.10.2014 [Folkloristiikka] 

2014 Anna Vatanen: Responding in overlap: Epistemicity and social action in conversation. – 
8.11.2014 [Suomen kieli] 

2015 Merja Pikkarainen: Finnish and Russian as Lingua Francas: Joint Activity in Conversations – 
24.1.2015 [Venäjän kieli] 

2015 Max Wahlström: The loss of case inflection in Bulgarian and Macedonian – 16.5.2015 
[Slaavilainen filologia] 

2015 Heini Lehtonen: Tyylitellen. Nuorten kielelliset resurssit ja kielen sosiaalinen indeksisyys 
monietnisessä Helsingissä – 22.8.2015 [Suomen kieli] 

2015 Donald Killian: Topics in Uduk Phonology and Morphosyntax. – [tdk 6.4.2015] [Yleinen 
kielitiede] 

2015 Heli Reimann: Jazz in Soviet Estonia from 1944 to 1953: Meanings, Spaces and Paradoxes 
[esitarkastukseen 9.9.2015] [Musiikkitiede] 

 
Arvioita referee-julkaisuihin tarjotuista artikkeleista ja monografioista 

Acta Borealia, Belgian journal of linguistics, Emakeele Seltsi Aastaraamat, Historiographia 
Linguistica, Idäntutkija, Journal of Historical Linguistics, Journal of Historical Pragmatics, 
Linguistica Uralica, Linguistics, Lähivertailuja, Morphology, Publications of the University 
of Jyväskylä, SKY Journal of Linguistics, Sociolinguistic studies, Suomalais-Ugrilaisen 
Seuran Aikakauskirja, Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia, Virittäjä, Võru instituudi 
toimetised 
 
 
Tieteelliset konferenssit, julkiset tapahtumat ja esitelmät 

• järjestänyt vuosina 1990–2009 runsaat kaksikymmentä tieteellistä tai tiedettä 
popularisoivaa konferenssia,  symposiumia tai seminaaria 
• pitänyt vuosina 1990-2009 runsaat 100 julkista esitelmää tieteellisissä tai tiedettä 
popularisoivissa tapahtumissa 

 
 

Arvioita referee-julkaisuihin tarjotuista artikkeleista 
 
2015 Journal of Historical Linguistics, SUSA (1), Lähivertailuja, Lähivertailuja 25 
2014 ESA 59 (1), FUSA (Finno-Ugric Studies in Austria), Cambridge Scholars (toim. 

Paulasto & al.), Uralica Helsingiensia (1), Lähivertailuja 24 (1) 
2013 ESA 58 (1), Sociolinguistic studies (1), Leksikografia (toim. Tyysteri Turun 

yliopisto), Lähivertailuja (1), SUSA (1); [Grammar & Context 15 abstraktia; 
Eldian päätöskonferenssi Wien 10 abstraktia] 

2012 Journal of Historical Pragmatics (1), Linguistics (1), Lähivertailuja (1), MSFOu 
(4), Morphology (1), Negation (Benjamins?; ed. Miestamo) (1) 

2011 FUF (1), Linguistics (1), Lähivertailuja (1), SUSA (1), SUST (4 artikkelia), 
WEB-FU (1) 

2010 SUSA (3), Linguistics (1), SUST (1 monografia) 
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2009 Idäntutkija (1), Linguistica Uralica (1), Linguistics (1), SUSA (1), Võru instituudi 
toimetised (1) 

2008 Acta Borealia Linguistica (1), Emakeele Seltsi Aastaraamat (1), Linguistics (1), 
Võru instituudi toimetised (1) 

2006 Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia (1), Jyväskylä studies in humanities 53 
(1) 

2005 Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja 91 (4), Suomalais-Ugrilaisen Seuran 
Toimituksia (1) 

2004 SKY Journal of Linguistics 17, Historiographia Linguistica XX, Suomalais-
Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja 90, Belgian journal of linguistics 18 
(Adpositions of movement) 

2002 Virittäjä 
 

Opetusvierailut muissa yliopistoissa 

2015 Inalco (Pariisi) (3.–7.3.2015) 
2013 Tartu ülikool (Eesti keeleainete doktorikool) (6.–14.3.2013) 
2010 Tallinn ülikool (Eesti keeleainete doktorikool) (6.–7.9.2010) 
2007 Tartu ülikool ja Tallinna ülikool (Eesti keeleainete doktorikool) (maaliskuu) 
2006 Tartu ülikool (marraskuu) 
2004 Mainzin yliopisto (Erasmus-vaihto), marraskuu 
2006 Tallinna ülikool (Erasmus-vaihto) (huhti-toukokuu) 
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1990–2014 pitämiäni esitelmiä 
 
helmik. 1990 Uudemmasta virolaisesta kirjallisuudesta sekä Jaan Krossista. Jukolan 

Hämeen äidinkielenopettajien piiri. Hyvinkää. 
19.4.1990 Uudemmasta virolaisesta kirjallisuudesta sekä Jaan Krossista. 

Hyvinkään kaupunginkirjaston kirjallisuuspiiri. Hyvinkää. 
17.10.1990 Mordvalaiset. Helsingin suomenkielisen työväenopiston kulttuurien-

tuntemuskurssi. Helsinki. 
9.10.1991 Kielisukulaisuus ja suomen sukukielet. Äidinkielenopettajien koulutus-

tilaisuus. Tiedekeskussäätiö Heureka. Vantaa. 
23.11.1991 Virolainen kaunokirjallisuus. Avoin korkeakoulu. Espoo. 
29.11.1991 Marilaisten ja mordvalaisten luona kesällä 1991; volgalaisten kansojen 

tulevaisuudennäkymiä. M. A. Castrénin seura. Helsinki. 
8.7.1992 1. The geographical distribution of the Uralian languages – 2. Charac-

teristic features of the Uralian languages – 3. The everyday life of the 
Mordvins and the Maris. Suomen kielen kurssi ulkomaalaisille. UKAN. 
Rauma. 

14.8.1992 Volgalaiset kansat. Ulkomaanlehtorien neuvottelupäivät. UKAN. 
Järvenpää. 

13.9.1992 Suomalaisten kielisukulaiset ja menneisyys kielentutkimuksen valossa. 
Suomen Kristillisen Liiton nuorisoliiton syystapahtuma. Valkeala. 

25.11.1992 Retki ersämordvaan, läheiseen etäsukukieleen. M. A. Castrénin seura. 
Helsinki. 

10.3.1993 About the Finns and the Finnish language. European workshop for 
language learning. OPM. Heinola. 

17.10.1993 Mordvalaiset. Helsingin suomenkielisen työväenopisto. Helsinki. 
15.7.1993 1. The Sami language and people. – 2. The Uralic languages. – 3. The 

Mordvins and the Mari people. Suomen kielen kesäkurssi 
ulkomaalaisille. UKAN. Rauma. 

28.7.1993 Saamelaiset. Suomen kielen kurssi Venäjän suomensukuisille. UKAN. 
Petroskoi. 

2.9.1993 Možno li opyt finskogo, östonskogo ili saamskogo jazykov učest' v 
kul'ture reči mordovskogo jazyka? Volgalaiskielten symposiumi. Turun 
yliopisto. Turku. 

8.9.1993 Mitä on kielisukulaisuus ja keitä suomalaisten kielisukulaiset? Vehkojan 
lukio. Hyvinkää. 

15.10.1993 Uralilaiset kansat – kalanrasvanhajuisia vai hovikelpoisia? 
Sukukansojen päivä. M. A. Castrénin seura. Helsinki. 

29.11.1993 Itämerensuomalaisten etnonyymien 'kiila'-teorioista. 
Itämerensuomalaisten kielten tutkijapiiri. Ims. laitos. HY. 

6.9.1994 Itämerensuomalaiset kielet ja niitä puhuvat kansat. Tuglas-seuran ja M. 
A. Castrénin seuran luentosarja Itämerensuomalaiset. Helsinki. 

14.10.1994 Löytöretkellä kielisukulaistemme parissa. Itä-Euroopan kirkkojen 
seurannan seminaari. Kirkon ulkomaanasiain keskus. Järvenpää. 



 
Curriculum vitae / suomi 12 

 
 

17.3.1995 Marilais-itämerensuomalaisia etymologioita. Suomalais-Ugrilainen 
Seura. Helsinki. 

11.8.1995 Itämerensuomalais-mordvalaiset leksikaaliset suhteet: mordva. 
Congressus Octavus Internationalis Fenno-Ugristarum. Jyväskylä. 

18.10.1996 Venäjän suomalais-ugrilaiset ja Suomi. Fennougristiikan nykypäivä ja 
tulevaisuus -seminaari. Suomalais-Ugrilainen Seura ja Suomalais-
ugrilainen laitos. HY. Helsinki. 

7.11.1996 Suomalaisten kielisukulaiset Venäjällä. Ikäihmisten yliopisto. 
Lappeenranta. 

21.3.1997 Itämerensuomalaisten etnonyymien kronologiaa. Suomalais-Ugrilainen 
Seura. Helsinki. 

4.7.1997 Finsk-ugriska språk och deras talare. Suomen kielen kesäkurssi 
skandinaaveille. UKAN/Opetusministeriö. Åbo. 

24.9.1997 Itämerensuomalaisten kielten ja kansojen nimitykset. Ihmisen tarina, 
Itämeren suomalaisista hansakauteen. Vapaan sivistystoimen liitto. 
Kotkan opisto, Kotka. 

18.10.1997 Suomi ja mordva – konkreettista kielisukulaisuutta. Sukukansojen päivä. 
M. A. Castrénin seura. Helsinki. 

5.12.1997 Mitä etnonyymit kertovat itämerensuomalaisista? Viikon esitelmä. Ylen 
ykkönen. Yleisradio. 

12.12.1997 Suomesta tšuudiin – livvistä liiviin Mistä itämerensuomalaiset saivat 
nimensä. Viikon esitelmä. Ylen ykkönen. Yleisradio. 

26.3.1998 Venäjän suomalais-ugrilaiten vähemmistöjen arkipäivää. Naapurimme 
Venäjä. Ikäihmisten yliopisto. Itäkeskus, Helsinki. 

14.5.1998 Eesti-soome tõlgete põhiprobleemid ja salakarid. Viron kielen lehtorien 
päivät. Tampereen yliopiston suomen kielen laitos. Tampere. 

7.7.1998 Finsk-ugriska språk och folk. Suomen kielen kesäkurssi skandinaaveille. 
UKAN/CIMO. Piikkiö/Åbo. 

19.8.1998 Finno-Ugrian languages and peoples. Suomen kielen kurssi Erasmus-
vaihdon puitteissa. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. Helsinki. 

17.10.1998 Finno-Ugrian minorities in Russia. Svensk ungdom. Helsinki. 
27.10.1998 Venäjän suomalais-ugrilaisten vähemmistöjen arkipäivää. Naapurimme 

Venäjä. Ikäihmisten yliopisto. Imatra. 
23.11.1998 Viron kielen lehtoraatin perustaminen. Helsingin yliopiston viron kielen 

lehtoraatti 75 vuotta. Juhlaseminaari. Helsingin yliopiston suomalais-
ugrilainen laitos. Helsinki. 

??.2.1999 Suomalais-ugrilainen todellisuus Venäjän takapihalla. Venäjän monet 
kasvot. Ikäihmisten yliopisto. Heinola. 

??.7.1999 Suomi Pohjois-Euroopan kielikartalla. Suomen kielen kurssi 
ulkomaalaisille. UKAN/CIMO. Helsinki. 

17.8.1999 Finno-Ugrian languages and peoples. Suomen kielen kurssi Erasmus-
vaihdon puitteissa. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. Helsinki. 

13.9.1999 Suomen kielen morfologian uralilaiset juuret. Suomen kielen morfologia 
–luentosarja. Helsingin yliopiston suomen kielen laitos. Helsinki. 

7.10.1999 Suomalais-ugrilainen todellisuus Venäjän takapihalla. Ikäihmisten 
yliopisto. Porvoo. 
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21.1.2000 Mordvan näkökulmia lainasanatutkimukseen. Suomalais-Ugrilainen 
Seura. Helsinki. 

18.5.2000 Are there consequences of inflectional homonymy? Conference of 
Scandinavian Linguistics. Lund. 

2.8.2000 Mistä me tulemme uusimman tutkimuksen mukaan? 
Äidinkielenopettajien liiton kesäforum. Järvenpää. 

8.8.2000 Itämerensuomalaisten kielten typologiset määritykset. CIFU 9. Tartu. 
1.2.2001 Kielisukulaisuuden epätodellisuutta: mari (eli tVseremissi). Volgan 

mutkassa -näyttelyn oheisluentosarja. Kulttuurien museo. Helsinki. 
14.3.2001 Riho Grünthal ja Johanna Laakso: Fennougristiikan 

tulevaisuudennäkymiä ja vähän menneisyydenkin. Suomen kielen 
professuurin 150-vuotisjuhla. Helsingin yliopisto. 

14.3.2001 Posteri: Omaa ja vierasta pienissä kielissä. Suomen kielen professuurin 
150-vuotisjuhlan yhteydessä järjestetty posterinäyttely. Helsingin 
yliopisto. 

30.5.2001 Vormihomonüümia ja muutuv keel. 11. Eesti-soome kontrastiivseminar. 
Kääriku. 

20.10.2001 In search for the Finno-Ugric languages. Suomalais-ugrilaiset iltamat. 
Suomen Benelux-instituutti. Antwerpen. 

22.11.2001 Prehistoric contacts between Mordvin and Indo-European. Finno-Ugrier 
und Indo-Europäer. Kontakt der Sprachen und Kulturen. Groningen. 

5.2.2002 Villem Grünthal-Ridala: Helsinkiin opiskelijaksi ja opettajaksi. Tuglas-
seura. Helsinki. 

6.2.2002 Keitä suomalais-ugrilaiset ovat? Sibelius-Akatemian kansanmusiikki-
osasto. Helsinki. (Vierailulento.)  

13.2.2002 Mitä on suomalais-ugrilaisuus? Sibelius-Akatemian kansanmusiikki-
osasto. Helsinki. (Vierailulento.) 

17.2.2002 Villem Grünthal-Ridala: Virolaisena runoilijana ja kielimiehenä 1900-
luvun alun Suomessa. Hyvinkään Tuglas-seura. Hyvinkää. 

24.2.2002 Kolm ajaperspektiivi eesti-soome kooskäimisel. Eesti Vabariigi 
aastapäeva aktus. Hämeenlinnan Tuglas-seura. Hämeenlinna. 

3.5.2002 Kielitypologia, areaalilingvistiikka ja diakronia. Typologiatyöpaja. 
Kielitieteen päivät. Helsinki. 

4.5.2002 Vepsän paikallissijat ja sijasynkretismin neutralisointi. Kielitieteen 
päivät. Helsinki. 

8.9.2002 Language contact, analogy and constructions in syntactic change: the 
translative-comitative in Livonian. 2nd International Conference of 
Constructive Grammar. Helsinki. 

3.5.2003 Kuhu lähed eesti keele õpetus? Eesti-soome kontrastiivseminar. 3.–
4.5.2003. Oulu. 

14.8.2003 Itämerensuomalaiset kielet tänään. Keskustelupaneeli. UKAN, Tartto. 
5.9.2003 A vepsze helyhatározóragok suffixálódásának három oka. 4. Budapesti 

uráli m"uhely. Budapest, 4.–6.9.2003. 
25.10.2003 Suomalais-virolaisen suursanakirjan esittelypaneeli.  Kotimaisten kielten 

tutkimuskeskus. Kirjamessut, Helsinki. 
29.10.2003 Euroopan kielet. Tuusulan kansalaisopisto 
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5.11.2003 Mitä on suomalais-ugrilaisuus ja kielisukulaisuus? Sibelius-Akatemian 
kansanmusiikkiosasto. Helsinki.  

12.11.2003 Kuinka menneisyyttämme tutkitaan? Sibelius-Akatemian kansanmusiik-
kiosasto. Helsinki.  

21.11.2003 Miksi itämerensuomessa on prepositioita? Suom.-Ugril. Seura, Helsinki. 
12.12.2003 Finno-Ugristics and the Publishing of Research Results. When, How, for 

Whom? Netz, Kultur, Wissenschaft. Kakanien (Wien). Budapest, 11.–
13.12.2003. 

17.12.2003 Itämerensuomalaisten kielten erilaisuus ja samuus. Väitöksenalkajais-
esitelmä Helsingin yliopistossa (Suom.-ugrilainen laitos). 

1. Viron kielen fennismit. Tuglas-seura ja Helsingin yliopiston 
suomalais-ugrilainen laitos. Helsinki. 

19.4.2004 Viron kielen fennismit. Hyvinkään Tuglas-seura. Hyvinkää 
9.6.2004 Väitöskirjan julkaiseminen. Langnet-tutkijakoulu. Helsingin yliopiston. 
21.9.2004 Suomen sukukansaohjelma kymmenen vuotta. M. A. Castrénin seura ja 

Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos. 
23.9.2004 Cultural and linguistic contacts across the Gulf of Finland Estonian 

meets Finnish. Bedürfnis Identität: Kultureller Austausch und regionale 
Identität(en) im Ostseeraum. Graduiertenkollegium, Greifswald. 

14.10.2004 Suomalais-ugrilainen ‘susi’ ja ‘koira’. Jorma Koivulehdon 70-
vuotisjuhlaseminaari. Saksalainen laitos, Helsingin yliopisto. 

23.10.2004 Läänemeresoome keeled soome-ugri keelte läänepiiril. Võru instituut, 
Kurgjärv. 

23.11.2004 Muuttuva itämerensuomi. Opetusnäyte itämerensuomalaisten kielten 
professuurin viranhaun yhteydessä. Helsingin yliopisto. 

2.4.2005 Kalevipoja teine elu. Suomalais-virolainen kontrastiiviseminaari. 
Jyväskylän yliopisto. 

9.4.2005 Suomen ja viron välinen vuorovaikutus. Etelä-Kymenlaakson Tuglas-
seura. Hamina. 

25.5.2005 Kielen elinkaari. Virkaanastujaisesitelmä. Helsingin yliopisto. 
10.6.2005 Postuumne Villem Grünthal. Villem Grünthal-Ridala 120. sünniaasta 

juubeliseminar. Muhu muuseum. Muhu. 
16.8.2005 Finno-Ugric adpositional phrase in change. CIFU 10 (Congressus 

internationalis finno-ugristarum). Joshkar-Ola. 
17.9.2005 Morphological change and the influence of language contacts in 

Estonian. Symposion Morphologische Probleme in den Sprachen der 
Ostseeanrainer. Alfried Krupp Wissenschaftskolleg. Greifswald. 

11.10.2005 Itämerensuomalaiset kielet suomalais-ugrilaisen kielikunnan 
periferiassa. Kulttuurikontakteja rajaseutujen monikansallisella alueella. 
Karjalan tiedeakatemian (Venäjän tiedeakatemian filiaali) 75-
vuotisjuhlakonferenssi. Petroskoi 

25.10.2005 Lauri Kettunen – eesti keele eestkostja Soomes. Lauri Kettuse 120. 
sünniaasta juubel. Emakeele Selts. Tartu. 

27.10.2005 Kieli ja sivistys. Keskustelupaneeli Helsingin kirjamessuilla. Kotimaisten 
kielten tutkimuskeskus. Helsinki. 
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2.11.2005 Suomalais-ugrilaiset Venäjän poliittisessa myllerryksessä. Kulosaaren 
seurakunta. Helsinki. 

26.1.2006 Suomen sukukansaohjelman tilannearvio.  Sukukansaohjelman uudet 
haasteet. Opetusministeriö. Helsinki. 

21.4.2006 The multiplicity of Finno-Ugric languages and identities. Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seuran 175-vuotisjuhlaseminaari. Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seura ja Eesti kirjandusmuuseum. Tartu. 

4.5.2006 Noor eestlane Helsingis 20. sajandi algul. Suomi ja Viro kontaktissa; 
Suomalais-virolainen kontrastiiviseminaari. Helsingin yliopiston 
suomalais-ugrilainen laitos. Tvärminne. 

11.5.2006 20. sajandi alguse noor eestlane Helsingis. Ahvenamaa fenomenon. 
Eesti Teaduste Akadeemia Underi ja Tuglase kirjanduskeskus. Tallinn. 

15.5.2006 Kielellinen identiteetti ja kielen tulevaisuus. Kansallisten 
kielivähemmistöjen sekä vähemmistökansojen oikeudet, niiden 
toteutumisen ja käytännön mekanismit ja kehitysnäkymät. Venäjän tiede- 
ja kulttuurikeskus. Helsinki. 

17.5.2006 The diversity of Finno-Ugric identities. Language and identity in the 
Finno-Ugric world. Rijskuniversiteit te Groningen. 

21.8.2006 Complexity versus simplification in the development of Uralic transitive 
clause. Suomen kielitieteellinen yhdistys. Turku. 

5.10.2006 Vepsskij jazyk i pervye shchagi izuchenija pribaltijsko-finskih jazykov. 
Istorija i razvitija kul'tura vepsskogo naroda v XX veke. (Sulautumista ja 
elpymistä – vepsäläiset 1900-luvun saatossa). Etnograficheskij muzej (St 
Peterburg) & Venäjän  ja Itä-Euroopan instituutti. Pietari. 

13.1.2007 Karjalan kielten ja murteiden rajapintana. Tieteen päivät. Tieteellisten 
seurain valtuuskunta. Helsinki. 

14.2.2007 Suomalais-ugrilainen todellisuus Venäjän takapihalla. Tikkurila, Vantaa. 
Ikäihmisten yliopisto. 

23.2.2007 Fennougristiikka. Teoreettista ja empiiristä kielentutkimusta – ja 
maailmanparannusta. Suomen kielitieteellisen yhdistyksen 30-
vuotisjuhlasymposiumi. Helsinki. 

2.3.2007 Liviska språket på 1600-talet. Från Nyens Skans till Nya Sverige. Ett 
symposium om språk i 1600-talets Sverige. Uppsala universitet. 

23.3.2007 Läänemeresoome keelte tüpoloogia ja ajalugu. Tallinna ülikooli ja Tartu 
ülikooli keeleainete doktorikool. Tartu. 

24.3.2007 Keelekontakt või keelesisene areng. Tallinna ülikooli ja Tartu ülikooli 
keeleainete doktorikool. Tartu. 

30.3. 2007 Kenttätutkimusta 2000-luvun vepsäläiskylässä. Kenttätutkimus ja 
suomalais-ugrilaiset vähemmistöt. Helsingin yliopiston suomalais-
ugrilainen laitos ja Unkarin tiede- ja kulttuurikeskus. 

28.8.2007 Transitivity in Erzya Mordvin. Grammar and Context. New approaches 
to the Uralic languages II. Helsinki. 

23.11.2007 Small languages and minority languages. Politics of Small languages in 
Europe. Aleksanterin Instituutti (HY) ja Latvian suurlähetystö. 

7.3.2008 Vepsäläinen kieliyhteisö ja identiteetti 2000-luvulla. Rajan pinnassa. 
Kulttuurien museo. 
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7.5.2008 Östersjöfinska språk i Estland, Karelen och vid Nordvästra Rysslands 
språkgräns. Europeiska språkliga minoriteter och forskning av dessa. 
Mälardalens högskola. 

13.5.2008 Karl ja Maria. Sõnad, keel ja tekst iseõppija kirjades. Suomalais-
virolainen kontrastiiviseminaari. Nauvo. Turun yliopisto. 

31.5.2008 Syntactic change in Veps. Description, variation and understanding a 
system in transition. – Cognitive and functional perspectives on dynamic 
tendencies in languages. University of Tartu. 

26.9.2008 Case and adpositions in Uralic. – Uralic typology database project 25.–
27.9.2008. Universität der Wien, ELTE Budapest. 

17.10.2008 The evidence of Baltic loanwords in Mordvinic. – Linguistic Map of 
Prehistoric North Europe. University of Helsinki, Department of Finno-
Ugrian Studies. 

28.10.2008 Sukukansaohjelman stipendiaattivaihto. – M. A. Castrénin seuran hanke-
esittely. Suomen pääkonsulaatti, Pietari. 

15.11.2008 Matkueita tai yksityisiä tutkijoita. – Kenttäretkistä tutkimustiedoksi –
seminaari. Suomalais-Ugrilainen Seura (paikka: Kulttuurien museo). 

17.1.2009 Fragmentation of Veps language community: an example of a linguistic 
minority in Russia. – Poga network. Helsingin yliopiston suomalais-
ugrilainen laitos, Inari. 

20.3.2009 Kuka puhuu, koska ja kenelle? Vepsä vähemmistökielenä. – The ethnic 
and linguistic context of identity: Finno-Ugric minorities. Helsingin 
yliopiston suomalais-ugrilainen laitos, Helsinki. 

4.9.2009 Finno-Ugristics and language typology: rivals or partners? – New 
trends in Uralistics. University of Szeged, Department of linguistics. 

17.9.2009 Ulko-Viro – maa, jota ei ollut. – Tuglas-seura. 
25.9.2009 Round table discussion on etymology in Uralic languages. Universität 

der Wien. 
17.11.2009 Ulko-Viro – maa, jota ei ollut. – Hyvinkään Tuglas-seura. 
20.11.2009 (Yhdessä Ulriikka Puuran kanssa) Variaatio vepsän morfologiassa. – 

Suomalais-Ugrilainen Seura. 
4.12.2009 Soome-ugri keelesugulus globaalses maailmas. – 90 aastat eesti ja 

sugulaskeelte professuure Tartus. Tartu Ülikool. 
15.4.2010 Norra Baltikums språkgemenskaper. – Estlands vänner. Helsingfors. 
10.8.2010 Language Contacts and Uralic Studies. – CIFU 11 (Congressus 

internationalis Finno-ugristarum; Workshop paper). Pázmány Péter 
egyetem, Piliscsaba. 

12.8.2010 Syncretism in the Finnic languages. – CIFU 11 (Congressus 
internationalis Finno-ugristarum; Workshop paper). Pázmány Péter 
egyetem, Piliscsaba. 

19.8.2010 From WP2 (Structured Context Analysis) to WP 4 (Fieldwork). – 
ELDIA. University of Oulu. 

31.8.2010 Sünkretismi väljakutse käändemorfoloogiale. – Morfosüntaksi päev 
professor Helle Metslangiga. Tartu Ülikool. 

7.9.2010 Language Typology and Case Systems in the Uralic Languages. – Eesti 
keeleainete doktorikool. Tallinna Ülikool. 
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7.9.2010 Are Morphological Systems Comparable? – Eesti keeleainete 
doktorikool. Tallinna Ülikool. 

10.9.2010 U alusta loppuun. – Sanoin kielin ja sävelin. Ulla-Maija Forsbergin 50-
vuotisjuhlaseminaari. Helsingin yliopisto. 

13.10.2010 Kielellinen monimuotoisuus. – Studia Humaniora. Helsingin yliopisto. 
3.12.2010 ELDIA – European Language Diversity for All. – European Language 

Council (ELC/CEL). Bryssel. 
29.3.2011 Viron ja suomen kielen kohtaamisia, kontakteja, kompastuskiviäkin. 

Helsingin suomenkielinen työväenopisto, koillinen aluekeskus (Malmi). 
28.4.2011 Keelekeskkonna hõrenevad võrgustikud. Keeleidentiteedi lagunemine ja 

ülesehitamine vepsa keele näitel. – Rakenduslingvistika konverents, 
Tallinn 

26.5.2011 Kielikontaktien ja kaksikielisyyden harmaa rajavyöhyke: venäjän 
vaikutus vepsään. – Kielitieteenpäivät 2011. Itä-Suomen yliopisto, 
Joensuu. 

6.11.2011 Long-term Practices and Current Demands in European Language 
Policies. – Bilingualism and Cultural Identity: 30th Conference of 
Korean Society of Bilingualism. Seoul. 

7.11.2011 Syntactic Change and Typological Implications in Finno-Ugric 
Languages. – Seoul National University. 

8.11.2011 How rapid is language shift? Is it possible to stop the wheel? – Busan 
University of Foreign Studies. 

25.11.2011 Liivlased ja liivi keel uue aja künnisel. – Liivlased: Maa, rahvas, ajalugu. 
Emakeele Selts & Tartu Ülikool. Tartu. 

29.11.2011 Itämeren alueen pienten kielten ainutkertaisuus. – Helsingin 
suomenkielinen työväenopisto, pohjoinen alueosasto, Malmi. 

 
25.4.2012 Eesti ja soome: üks tüvi, kaks keelt. – Helsingi Eesti Akadeemiline Klubi. 

Helsinki. 
27.4.2012 Eldia, kansainvälinen tutkimushanke. – Suomen kielen, suomalais-

ugrilaisten ja pohjoismaisten kielten ja kirjallisuuksien laitoksen 
tutkimuspäivä. Helsingin yliopisto. 

2.6.2012 Vanishing voices, living sounds: The Finnic languages as a musical 
landscape. Eesti Muusikaakadeemia, Tallinn. 

11.6.2012 Livonian at the crossroads of language contacts. Baltic Languages and 
White Nights. Baltic and Finnic languages in contact. Helsingin yliopisto. 

9.8.2012 Montako kieltä mahtuu Eurooppaan? Euroopan kielipolitiikka ja 
kilitilanteen muutos. UKANin opintopäivät 2012. Helsinki: CIMO. 

5.9.2012 Kieli, identiteetti ja koulutus. Suomen delegaation puheenvuoro. VI 
suomalais-ugrilainen maailmankongressi. Siófok, Unkari. 

19.9.2012 Suomen kielen varhaishistoria. Paneelikeskustelu Mika Lavennon ja 
Janne Saarikiven kanssa. 

9.11.2012 Itämerensuomalaisen kielialueen muutos. – Rekonstruktio ja kerrostu-
neisuus. Monitieteinen esihistoriaseminaari Espoon Siikarannassa 9.–
10.11. Helsingin yliopisto. 
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23.1.2013 О международном мультидисциплинарном проекте ELDIA. –
Семинар карелъский и вепсский язык в России. Petroskoi: Karjalan 
tutkimuskeskus (Venäjän Tiedeakatemia). 

5.2.2013 Miksi pieniä kieliä suojellaan? Studia Generalia. Suomalainen 
yhteiskoulu (SYK), Helsinki. 

8.3.2013 Kas vepsa keel on innovatiivne või konservatiivne? [Ehk ajakategooria 
muutumine vepsa keeles] Läänemeresoome keeled, kultuurid ja 
kohavaim. Tartu Ülikool. 

19.4.2013 Marin vokaalihistoria. – Etymologia ja kielihistoria. Erkki Itkosen ja 
Aulis J. Joen 100-vuotisjuhlaseminaari. Suomalais-Ugrilainen Seura, 
Helsinki. 

26.4.2013 A mari nyelv régi indoeurópai jövevényszavai. Bereczki Gábor 
emlékkonferencia. ELTE Budapest. 

28.6.2013 Russia within Eldia and Europe’s minority language policites. Dialogue 
Workshop. Eldia, Bruxelles. 

21.9.2013 Word order change in the adposition phrase of western Uralic: Is 
borrowing of adpositions possible? SLE 46th annual conference. Split. 

18.10.2013 Soome hõimutöö tõusud ja mõõnad. Hõimupäevad. Fenno-Ugria, 
Tallinn. 

19.11.2013 Ersän transitiivilauseen variaatio ei-äidinkielisten puheessa. Erzya 
Language and Culture in the Field. Helsingin yliopisto. 

22.11.2013 Viron kielen opetuksen 90 vuotta. Viro vetoaa: 90 vuotta viron kielen 
akateemista opettamista Helsingin yliopistossa. Helsingin yliopisto. 

 
3.3.2014 Setälän suuri sanakirjaohjelma suunnitelmasta toteutukseen. – 

Kielitieteen näkijä ja yhteiskunnallinen vaikuttaja. E. N. Setälän 150-
vuotisjuhlaseminaari. Helsingin yliopisto. 

3.6.2014 Tutkijan toiveet ja kieliyhteisön realiteetit. – Itä-Suomen yliopiston 
tohtorikoulu. Joensuu. 

4.6.2014 How transparent is the influence of language contacts: The diversity of 
contact-induced changes in the Finnic languages. –  FINKA symposium. 
Joensuu. 

27.6.2014 Проект ЭЛДИА 2010–2013 по сравнительному исследованию 
европейского многоязычия и финно-угоркие языки. – V 
Всероссийская конференция финно-угроведов «Финно-угорские 
языки и культуры в социокультурном ландшафте России» 
Petrozavodsk 

21.8.2014 Mångfaldiga språkkontakter vid Östersjöns östkust ur liviskans 
perspektiv. 10. konferens i nordisk dialektologi. Mariehamn 

12.9.2014 Transitivity in language contact: Multiple variation in Erzya. SLE 47th 
annual conference. Poznan'. 

22.10.2014 Kielelliset muutokset ja niiden tulkinta esihistoriallisessa kontekstissa. – 
Merellinen Helsinki -seminaari. Helsingin yliopisto. Vuosaari. 

21.11.2014 Etymological Text Reading of Erzya. – Building and Use of Language 
Technology: Words and their Etymologies. BAULT seminar. Helsingin 
yliopisto. 
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19.03.2015 Linguistic Bottlenecks in Western Uralic – A round table discussion with 

Peter Trudgill. VARIENG seminar. Helsingin yliopisto. 
26.04.2015 Language obsolescence as the experience of individual speakers. – 

Multilingualism in Baltic-Sea Europe. Johannes Gutenberg University 
Mainz. 

13.08.2015 Riho Grünthal, Petri Halinen & Janne Saarikivi: Keskustelu suomen 
kielen alkuperästä. UKANin neuvottelupäivät. CIMO, Helsinki. 

18.08.2015 Riho Grünthal & Magdolna Kovács: Finno-Ugric communities and code-
switching in a multilingual context: An Introduction. CIFU 12 
(Congressus internationalis Finno-ugristarum), Oulu. 

20.08.2015 Itämerensuomalaisten kielten muutos monikielisessä ympäristössä: 
Johdanto. CIFU 11 (Congressus internationalis Finno-ugristarum), Oulu. 

26.9.2015  Finnish linguists on the Livonian trail. Fenno-Ugria & Rīgas Latviešu 
Biedrība. Rīga. 

27.9.2015 Research of Livonian language in Finland. Turaidas muzejrezervāts. 
Turaida. 

29.10.2015 Lähedaste sugulaskeelte kokkupuuted Soome lahe ümbruses. 
Lähivertailuja 25 aastat. Tallinna Ülikool. xxx 

26.11.2015 Eesti keele mõju Kuramaa liivile. Eesti keele instituut. Tallinn xxx 
 

Seminaarit ja symposiumit, joiden järjestelyissä ja suunnittelussa olen ollut päävastuu-
henkilö tai näkyvästi mukana 
 
1988 IFUSCO (kansainvälinen fennougristiopiskelijakonferenssi, Helsingin yliopisto) 
1991 Uralilainen kirjallisuuskonferenssi (M. A. Castrénin seura, Espoo) 
1993 Marin kulttuuripäivät (M. A. Castrénin seura, Helsinki) 
1996 Fennougristiikan nykypäivä ja tulevaisuus -seminaari (Suomalais-Ugrilainen Seura 

ja Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos, Helsinki) 
1996 Suomalais-virolainen kontrastiiviseminaari (Lammi, Helsingin yliopiston 

suomalais-ugrilainen laitos) 
1997 Miten menneisyyttämme tutkitaan (Suomen väestön juuret -symposiumin esisym-

posiumi, Helsinki, Suomalais-Ugrilainen Seura) 
1997 Suomen väestön juuret (Monitieteinen symposiumi, Lammi, Suomalais-Ugrilainen 

Seura) 
1997 Suomen väestön juuret -symposiumin jälkisymposiumi (Helsinki, Suomalais-Ugri-

lainen Seura) 
1998 Viron kielen ja kulttuurin opettaminen Suomessa. 75 vuotta viroa Helsingin 

yliopistossa (Helsinki, Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos). 
2000 Facing Finnic. Itämerensuomalaisten kielten symposiumi kansainvälisen fenno-

ugristikongressin yhteydessä (Tartto, Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen 
laitos) 
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2001 Helsingin yliopiston Suomen kielen professuurin 150-vuotisjuhla (Helsinki, 
Helsingin yliopiston suomen kielen laitos ja suomalais-ugrilainen laitos) 

2002 Reconnecting Finnic. Itämerensuomalaisten kielten symposiumi. (Helsinki, 
Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos) 

2002 Fennougristin monta polkua. Paavo Ravilan 100-vuotisjuhlaseminaari (Helsinki, 
Suomalais-Ugrilainen Seura) 

2003 Vogulin kenttämuistiinpanoista mansintutkimukseksi. Matti Liimolan 100-vuotis-
juhlaseminaari (Helsinki, Suomalais-Ugrilainen Seura) 

2004 Tapani Lehtisen 60-vuotisjuhlaseminaari. (Helsinki, Helsingin yliopiston suomen 
kielen laitos) 

2004 Studia Fenno-Ugrica. Suomalais-ugrilainen perintö ja arkipäivä. (Helsinki, M. A. 
Castrénin seura ja Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos.) 

2006 Sukukansaohjelman uudet haasteet. (Helsinki,  Opetusministeriö) 
2006 Suomi ja Viro kontaktissa. Suomalais-virolainen kontrastiiviseminaari. 

(Tvärminne, Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos) 
2006 Vepsskij jazyk i narod v XX veke. (Pietari, Venäjän ja Itä-Euroopan instituutti, 

Pietarin etnografinen museo, Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos, 
Joensuun yliopisto) 

2007 Pohjois-Euroopan esihistorian kielellinen kartta. (Tvärminne, Helsingin yliopiston 
suomalais-ugrilainen laitos) 

2007 Grammar and Context . New approaches to the Uralic languages II. (Kielioppi ja 
konteksti II) (Helsinki, Helsingin yliopiston suomen kielen ja kotimaisen 
kirjallisuuden laitos, Helsingin yliopiston suomalais-ugrilainen laitos, Kotimaisten 
kielten tutkimuskeskus) 

2008 Linguistic map of prehistoric northern Europe. (Rakvere, Helsingin yliopiston 
suomalais-ugrilainen laitos) 

2008 Kenttäretkistä tutkimustiedoksi (Helsinki, Suomalais-Ugrilainen Seura, Kulttuurien 
museo) 

2008 Monikulttuurinen suomalais-ugrilainen maailma. Suomalais-Ugrilainen Seura 125 
vuotta. (Helsinki, Suomalais-Ugrilainen Seura) 

2009 Ethnic and linguistic context of identity: The Finno-Ugric minorities/ Identiteetin 
etninen ja kielellinen konteksti: Suomalais-ugrilaiset vähemmistöt (Helsinki, 
Helsingin yliopisto, suomalais-ugrilainen laitos) 

2010 22. kielitieteen päivät (Helsingin yliopisto, Kotimaisten kielten tutkimuskeskus) 
2010 Sanoin, kielin ja sävelin. Ulla-Maija Forsbergin 50-vuotisjuhlaseminaari. 

Helsingin yliopisto. 
[2010 Langnet-tohtorikoulun kielen vaihtelu, muutos ja kielikontaktit -ohjelman 

seminaari Pietarissa 7.–10.6. ja Suomenlinnassa 9.–10.12.] 
[2011 Langnetin kesäseminaari Siguldassa Latviassa 7.–9.6.2011] 
[2011 Langnetin loskaseminaari Helsingissä 12.–13.12.2011] 
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[2012 Langnetin kesäseminaari Uppsalassa 7.–9.6.2012] 
[2012  Langnetin loskaseminari Helsingissä 3.–4.12.2012] 
2012 Baltic Languages and White Nights. Baltic and Finnic languages in contact. 

[Yhdessä Santeri Junttilan ja Laimute Baloden kanssa.] 11.–12.6.2012. Helsingin 
yliopisto. 

2012 Язык и образование / Language and education. 6.9.2012 Työpaja suomalais-
ugrilaisten kansojen maailmankongressissa Siófokissa. 33 puhujaa. Vetäjät RG ja 
Liza Haritonova. 

2012  Tiedekulma: kielten kaupunkimaisema 17.–21.9.2012. Tuhansien vuosien kieli -
päivän tapahtumat 19.9. Helsingin yliopisto. 

2012 Rekonstruktio ja kerrostuneisuus. Monitieteinen varhaishistoriatutkimuksen 
seminaari 9.–10.11.2012 Siikaranta. Helsingin yliopisto. 

 
2013 Kielten sukupuutto ja sen estäminen. Tieteen päivät, sessio 19. Tieteellisten seurain 

valtuuskunta. Helsinki. 10.1.2013 
2013 Семинар карелъский и вепсский язык в России. Petroskoi: Karjalan 

tutkimuskeskus (Venäjän Tiedeakatemia). ELDIAn disseminaatioseminaari 
23.1.2013. 

2013 Etymologia ja kielihistoria. Erkki Itkosen ja Aulis J. Joen 100-
vuotisjuhlaseminaari. Suomalais-Ugrilainen Seura. 19.4.2013 

2013 Langnetin kielen vaihtelu ja muutos -ohjelman kesäseminaari Pärnussa 2.–4.6.2013 
2013 Kenttätyöretki Mordvan tasavaltaan 12.–25.8.2013 
2013  Erzya Language and Culture in the Field. HALS:n kenttätyöretken jälkiseminaari 

Helsingin yliopisto. 18.–19.11.2013 
2013  Viro vetoaa – Eesti tõmbab. 90 vuotta viron kielen akateemista opettamista 

Helsingin yliopistossa. Helsingin yliopisto. 22.11.2013 
2013 M.A.Castrénin 200-vuotisjuhlaseminaari. Suomalais-Ugrilainen Seura. 2.12.2013  
2013 Langnetin kielen vaihtelu ja muutos -ohjelman loskaseminaari Helsingissä 12.–

13.12.2013 
2014 Kielitieteen näkijä ja yhteiskunnallinen vaikuttaja. E. N. Setälän 150-

vuotisjuhlaseminaari. Helsingin yliopisto, Kotikielen seura ja Suomalais-
Ugrilainen Seura. 3.3.2014 

2014 Langnetin kielen vaihtelu ja muutos -ohjelman kesäseminaari Suomenlinnassa 
9.6.2014 

2014 Langnetin kielen vaihtelu ja muutos -ohjelman loskaseminaari Helsingissä 12.–
12.12.2014 

2015 Suomen kielen, suomalais-ugrilaisten ja pohjoismaisten kielten ja kirjallisuuksien 
laitoksen jatkokoulutusseminaari Tvärminnessä 12.–13.2.2015 
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Lisäksi olen järjestänyt Suomalais-Ugrilaisen Seuran sihteerinä 90 kuukausikokousta ja 
avointa esitelmätilaisuutta (1994–2003; tiedot löytyvät SUS:n vuosikertomuksista, 
http://www.sgr.fi/arkistot/index.html) sekä 90 johtokunnan kokousta. 
 
 
Haastatteluja (merkitty 2010 alkaen) 
8.1.2010 Helsinki University Bulletin  (aihe: ELDIA, ilmestyi xxxx.2010) 
9.8.2010 Magyar televízió (aihe: CIFU XI, Piliscsaba) 
17.8.2010 Humanisti (aihe: Helsingin yliopiston Avara-hanke, ilmestyi xxxx) 
23.8.2010 Mari El (aihe: marilaisten nykytilanne, ilmestyi xxxx) 
[20.11.2010 Erkki Tuomiojan haastattelu Jaan Tõnisson -kirjan tiimoilta Martin 

markkinoilla, haastattelija RG] 
24.1.2011 Nemzetiségi rádió, Slovenia, Maribor (aihe: ELDIA, lähetettiin ??) 
10.3.2011 Karjalan radio (http://www.karjalanradio.narod.ru/), venäjänkielinen lähetys, 

Petroskoi (aihe: ELDIAn kenttätyöt Karjalan tasavallassa) 
11.3.2011 Karjalan radio (http://www.karjalanradio.narod.ru/), vepsänkielinen lähetys, 

Petroskoi (aihe: ELDIA) 
12.3.2011 Karjalan tasavallan televisio (http://petrozavodsk.rfn.ru 

/program.html?rid=469), vepsänkielinen lähetys, Petroskoi (aihe: ELDIA) 
7.4.2011 Enn Soosaaren kirjan Nurinkurinen vuosisata (Nuripidine aastasada) 

esittelytilaisuus. Juhani Salokannel haastattelee Riho Grünthalia ja Gunnar 
Okkia (Tuglas-seura) 

19.8.2011 Mari radio, Marin tasavallan marinkielinen radio, ohjelma Nyzhyl marij jylme, 
haastattelija Oleg Sergejev, lähetetty syys-lokakuussa (aihe: monikielisyys, 
mari) 

28.5.2012 Kaleva (aihe: monikielisyys, Ven. sgr. kielten tilanne) 
6.9.2012 Magyar rádió (aihe: onko suomalais-ugrilaisuutta olemassa) 
7.9.2012 Vepsän radio (aihe: Siófokin sgr. kansojen maailmankongressi) 
2.1.2013 YLEn ykkönen: Ajantasa (aihe: Venäjän suomalais-ugrilaisten tilanne) 
23.1.2013 Karjalan radio, suomenkielinen lähetys, Petroskoi (aihe: ELDIA, karjalaisten 

ja vepsäläisten tilanne) 
23.1.2013 Karjalan radio, vepsänkielinen lähetys, Petroskoi (aihe: ELDIA, karjalaisten 

ja vepsäläisten tilanne) 
23.1.2013 Karjalan televisio, suomenkielinen lähetys, Petroskoi (aihe: ELDIA, 

karjalaisten ja vepsäläisten tilanne) 
24.8.2013 Mordvan televisio, ersänkielinen lähetys, Dubenki (aihe: HY:n 

tutkimusryhmän kenttätyöretki Mordvan tasavaltaan) 
ix 2014 Kiriusutlus Helsingi ülikooli läänemeresoome keelte professori Riho 

Grünthaliga (Tiit Hennoste ja Karl Pajusalu). – Oma keel 29 (sügis 2014; 
http://www.emakeeleselts.ee/omakeel/2014_2/OK_2014-2_11.pdf) 
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6.2.2015 Riho Grünthal. – 375 humanistia. Helsingin yliopisto: humanistinen 
tiedekunta. (http://375humanistia.helsinki.fi/humanistit/riho-grunthal) 

vi 2015 Intervjuu Riho Grünthaliga (Peeter Olesk). – Meie maa. (Kuressaare) 
xxx 2015 Itämerensuomalaiset kielet. – Aristoteleen kantapää. YLE. (Nauhoitettu 

20.5.2015; ulos 4.7.2015) 
 


